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נוֹשוּת ֱ אֶׁ ל הָׁ ה שֶׁ לַיִם עִיר הַבִירָׁ  יְרוּשָׁ

אַחְדוּת ל הָׁ ךְ הִיא סֵמֶׁ לָׁ  הַפְאֵר שֶׁ

 

ת  כֵן תִרְאִי, מִלְחַמְתֵנוּאֶׁ  

כֵן נְנַצֵחַ ,  רַק בְיַחַד  

ֹּא תִהְיֶׁה ל ן שֶׁ ד אִתִי, הֵיכָׁ בוֹא לִרְקֹּ  

ֹּאת  ה הַ ז ל אַהֲבָׁ ה שֶׁ מָׁ מִלְחָׁ  

 

ם יַחַד כֵן נְנַצֵחַ , רַק כֻּלָׁ  

רִיךְ אַחְדוּת ד יַחַד, צָׁ בוֹא לִרְקֹּ  

ד חָׁ ם עַם אֶׁ  כֻּלָׁ

אַחְדוּת, אַחְדוּת   

 

עוֹלָׁם לוֹם לָׁ ה שָׁ  מְבִיאָׁ

ד חָׁ ם עַם אֶׁ  כֻּלָׁ

אַחְדוּת, אַחְדוּת   

עוֹלָׁם לוֹם לָׁ ה שָׁ  מְבִיאָׁ

 

ד חָׁ ם עַם אֶׁ  כֻּלָׁ

רַדִי אוֹ אַשְכְנַזִי  אִם סְפָׁ

תִי חִלוֹנִי  דָׁ

נִי שִיר אוֹ עָׁ  עָׁ

 

ֹּא מְשַנֶׁ   זֶׁה ל

לוֹם סַלַאם, פִיס, שָׁ  

לַיִם עִיר  יְרוּשָׁ

ךְ  לַיִםאוֹהֵב אוֹתָׁ יְרוּשָׁ  

 

ת מִלְחַמְתֵנוּ כֵן תִרְאִי, אֶׁ  

כֵן נְנַצֵחַ , רַק בְיַחַד  

ֹּא תִהְיֶׁה ל ן שֶׁ  הֵיכָׁ

ה ל אַהֲבָׁ ה שֶׁ מָׁ ֹּאת הַמִלְחָׁ  ז

 

ם בְיַחַד  כֻּלָׁ

לוֹם, סַלַאם  שָׁ

 

רִיךְ אַחְדוּת  כִי צָׁ

ם בְיַחַד  כֻּלָׁ

 אַחְדוּת , אַחְדוּת

עוֹלָׁם לוֹם לָׁ ה שָׁ  מְבִיאָׁ

 

 

 

 

 

 

 

JERUSHALAYIM ISRAEL 
 

 

 

 

Jerušalajím 'ír habirá šel haenošút       

hapeér šelách hí sémel haachdút            

 

Et milchamtenú, kén tir-í 

rák bejáchad nenacéach 

hejchán šelo tihje, bó lirkód ittí 

zót hamilchamá šél ahavá 

 

Rák kulám jáchad, kén nenacéach 

carích achdút, bó lirkód jáchad 

kulám 'ám echád 

achdút, achdút 

 

mevi-á šalóm la'olám 

kulám 'ám echád  

achdút, achdút 

mevi-á šalóm la'olám 

 

kulám 'ám echád 

im sfaradí o aškenázi  

datí chiloní  

'ašír o 'aní  

 

Ze ló mešané 

šalóm, pís, salám 

Jerušalajim 'ír hakódeš 

Ohév otách Jerušalajim 

 

Et milchamtenú, kén tir-í 

rák bejáchad nenacéah 

hejchán šeló tihjé 

zót hamilchamá šel ahava 

 

Kulám bejáchad 

šalóm, salám 

 

ki carích achdút 

kulám bejáchad 

achdút, achdút 

mevi-á šalóm la'olám 

 

 

 

 

 

 

 

JERUZALEM  IZRAEL 
(překlad Avi Weiss) 

 

 

Jeruzalém - hlavní město lidstva  

Tvá nádhera je symbolem jednoty 

 

Náš boj, uvidíš 

Jen spolu zvítězíme 

Ať jsi kdekoli, pojď se mnou tančit 

To je boj lásky. 

 

Jen všichni spolu, zvítězíme . 
potřebujeme jednotu, pojď si spolu tančit 

Všichni jsme jeden národ/lid 

soulad     / Jednota Jednota 

 
Jednota přináší mír na světa/světu mír 

Všichni jsme jeden národ/lid 

Jednota Jednota / soulad 
Jednota přináší mír na světa/světu mír 

 

Všichni jsme jeden národ/lid 

 Ať už Sefardi nebo Aškenázi אַשְכְנַזִי

pobožný, světský 

bohatý nebo chudý 

 

To je jedno 

Mír, Pís, Salám 

Jeruzalém, svaté město 

Miluji tě, Jeruzaléme 

 

Náš boj, uvidíš 

jen spolu zvítězíme 

pojď se mnou tančit 

To je boj lásky 

 

Všichni spolu/společně 

Šalom, Salám 

 

Protože potřebujeme 

jednotu/soulad 

Všichni spolu 

Jednota Jednota / soulad 

přináší mír na světa/ světu mír. 
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